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I'pa na rpani ¢oury: cTparterisi CHOKYIIAHHS K
AOMiHAaHTa epoTu4HOro HapatuBy PobGepra I'eppika

Y cmammi  posensnymo niobosuy nipuxy Pobepma Ieppixa,
npeocmasHuKa Kypmyasnoi noemuynoi mpaouyii Auenii nepuioi’ nonosuru
XVII em., sikoeo mpaduyitino GIOHOCAMb 00 KOIA NOemi6-«Kasanepiey,
36adiCarOYU HA CReyuqhiKy epomutHo20 Hapamuegy Jimepamopa.

Yeaza xonyenmpyemocs na xoncmumyenmax n0606HOI epu, 6 Ay
ecmynae  nipuuHuil  2epoi, wob emosumu Oamy-aopecamxy noesii
8IONOGICMU HA 20106HUL NOCU — GI00AMUCA NOYYMMAM, GiOKUOAIOUU
3a60poHU Ma CoOYianbHi NPUNUCU, HACAIOYVIOUU 20JI08HUL 2e0OHICIMUYHULL
desiz enoxu carpe diem. Y cmammi eusnauacmocs xapaxmep meopuux
NOWLYKi6 Mumys, 8 NOeMUuYHill KAHBI K020 NOEOHAHI NempapKiCMCbKI
wmamnu 3 6i08epPMOI0  «2pOl0y, A MAKONHC eleMeHmU 8Yauopusmy,
epomusmy, MACKVAIHHOCMI, W0, Ha OYMKY CY4acHOi eminicmuunol
KPUMUKU, MENCYE 3 PanoyeHmpusmom.

Obpaz Oamu, s5Kill NPUCBIYEHO NOEMUYHULL MBIP, YACOM €
emMOIeMamu308anuUM, (PPazmMenmo8aHuM, NPUKPAULEHUM — B0HA MA€E Oymu
basicanor 01 TPUUHO20 2eposi, 00iYsmuU HACONO00Y GIACHUM 308HIULHIM
BUSTIAOOM MA YACMO UCMYRamu 5K 00 '€Km 0Oajxcanv, a He aKMUBHUL
epaseys cexcyanvroi epu. Came momy 60oHa iHOOI 6600UMbCA Y NACUBHULL
cmawu, a asmop 60acmbCsi 00 NPULOMY CHOBUOIHL aO0 MapenHs, AKUll
0o3eonac Oymu HAUBIOBEpMIWUUM Y NOECMUYHOMY HAPUCI, NPU YbOMY
Gopmanvro 3arumarouuct 8 KOPOOHAX NPUCMOUHOCHI.

Knrwouoei cnosa: kypmyasua noemuyna mpaouyis, noem-«kasanepy,
J0606HA NIpUKa, epomusm, 10O06HA 2pa.

VY cy4yacHOMY JiTepaTypO3HABUOMY JUCKYPCI BXKE TPUBAIIUIA
Yyac KJIIIOBAaHMM € TBEP/UKCHHS, IO CTABICHHS KPHUTHKIB JIO
Pobepra I'eppika — annmidicekoro moera XVII cTomitrs, sKkoro
BIZIHOCATh JI0 KOJIa «KaBaJiepiB» — SK JIO MaicTpa JH00OBHOT
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JIPUKU € JIOBOJII HEOAHO3HAYHUM, 110, Oe3NepevHo, BUKIMKAHE
[IMPOKOIO BApIaTUBHICTIO TEMATUYHOTO T4 €TUYHOTO Jiarna3oHy
Woro mipuku. 3 OAHOrO OOKy, CHIMKIONEAWYHI BUIAAHHS
HasuBaloTh P. 'eppika «meTrpapkicroMm, sIKUil MO€JHAB y BIAacHIN
TBOpYOCTi "chivalrious sentiment” Ta TUTATOHIYHWNA 11€aJTi3M, IO
OysB mnpu pgBopi Kapma I»'. 3 immoro, mitepaTop Moxe
MOXM3YBaTUCh 1 peInyTali€lo po3MyCHHKa, Byaillopucta Ta
¢derummcTa, SKO Haropoauia HOro cydacHa JiTeparypHa
KpHUTHUKA.

Orxe, MeTow0 11i€l HAayKOBOI pPO3BIAKM € 3’SICyBaHHS
cneungiku epornyHoro HapatuBy P.I'eppika 3 akueHTyBaHHIM
yBaru Ha KOHCTUTYEHTAX, IO 3yMOBITIOIOTh HOTO HEMOBTOPHICTb.

Ha miaTBepmkeHHs Mepioro 3 BEPAUKTIB — MO3UIIIFOBAHHS
P.Teppika $K TMOCHiZOBHUKA NETPAPKICTCHKOI Tpamuiii —
JOCIITHAKH, SK TpaBwiio, HaBomsATh Bipm «Jlo Emexrpm» ("To
Electra”) — nampodyj Nipu4yHUN Ta BUTOHUEHUH BipIIOBaHMIA
TBip, IO HE € TPUCBATOI0 OJHIA KOHKpPETHIH 0cobi. MoxxHa
CKa3aTH, 110 Ha3Ba Bipila METOHIMIYHA, aJyke B 00Opasi Emextpu
aBTOp BOAYae yciX MpeACTaBHMIIb JKiHOYO1 cTaTi. 3BepHEHHSI JI0
Enextpu — TO 3i3HaHHS B KOXaHHI NMpEKpacHiil, BeTUUHiH, aje
HEJIOCSDKHIM KiHI, 00pa3 sKOi MONpH aHTHYHE iM's Haraiye,
ckopime, [Ipexpacny [lamy 3 KypTya3Hoi moesii 10 KO SK 10
JDKepesa HATXHEHHS YacTO 3BEPTANCS MOCTH-(KABAIECPH» —
MpeICTAaBHUKN TOeTUYHOTO yrpynyBanHs Aurmii XVII cromitrsa,
JI0 SIKOTO BiffHOCATS 1 P. ['eppika.

TBip HEe HacHYEHMI CTWIICTUYHHUMH TNpPUHAOMAaMHd, BiH
JIOCUTH MpOCTUl 1 32 GopMoI0, 1 3a 3MICTOM. AJie HOTO MOYATOK:
"I dare not ask a kiss, / I dare not beg a smile", nigcunenuit
BUKOPUCTaHHSAM  aHaOpUYHOi  MapajenbHOi  KOHCTPYKIII,
3aJIeKJIapOBY€E BUCOKI Hamipu repost mo0 00'ekTy mpuctpacTi. |
MPOTATOM BCHOTO MOHOJIOTY JIPHYHUN Tepol HaMaraerbcs
MEPEKOHATH Ta JOBECTH O0'€EKTY CBOIX MOYYTTIB CEPHO3HICTH Ta
YUCTOTY BIIACHUX HaMipiB. BiH He mpereHaye aHi
Ha MPUXUIBHICT, aHi, TUM Oijbllle, Ha OJIM3BKICTh 3 KOXaHOH. B

' Robert Herrick. The Cambridge History of English and American literature : an encyclopedia
in 18 volumes—/ ed. A. W. Ward, A. R. Waller. New York : Putnam’s Sons, 1907-21. Vol. 7
URL: http://www.bartleby.com/br/211.html.
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IIOMY IPOCTyIA€ IJIKOM OYEBUIHUN BIUIUB TETPApKI3MY,
MOMyJSIPHICT ~ IKOTO B AHIUIi, CSATHYBIIM afore0 B
JIONICKCIIPiBChKiI yacH, B enoxy P. I'eppika mocTymoBo 3racaa.
dinan moesii, SKUA Bpakae CBIXKICTIO MeTadOpUKH, €
MiJIKPECIIEHO TIATOHIYHUM, 110 He OyJI0 TUIIOBHM aHi JJIsl IHIIHX
BipmiB P. I'eppika, aHi Ansi TBOPUOCTI «KaBajepiB» B LIJIOMY:
"Only to kiss that air / That lately kissed thee".

CTpyKTYpHO Iiel BIpII CKIIQJa€ThCs 3 JIBOX KAaTPEHIB, TPU
YoMy, SIKIIIO Ha PiBHI 1ICHHOTO 3BYYaHHS i MOSTHYHOI CEMaHTUKU
P. 'eppix Buctymae mnocmimoBHUKOM IleTpapku, To Ha piBHI
CTHJIIO BiH Habarato Ommk4nii 10 cBo€i enoxu. HeBenukwuii o0csT
TBOpPY, HEPO3TOPHYTICTh (TAKOHIYHICTh) MOETHYHOTO pSJIKa,
BIJICYTHICTh YCKJIaJJHEHOI MeTa(OpUKU — BCE 1€ XapaKTepHCTH-
K{, IO BiIPI3HSIOTH CTHJIBOBY MaHEpy KypTya3HOI MOETHYHOL
tpaauiii Arrmii XVII cromitrsa. Tum Oiibllie 3aXOIUTIOE YHTaYa
HaMaraHHsg II0€Ta BHUCIIOBUTU 3HayHi, OO0'€MHI NOYyTTd Y
MaJICHbKIiH 3a 00CsITOM BipioBaHii Gopmi.

ToH TBOpY mMiJHECEHWIA, MIO IOBOAUTH MimOip madocHOi
nekcuku (maiecnoBa "dare”, "beg"; dpaza "the utmost share of my
desire” Ta in.). Lli moermuHi miecioBa Ta BHUKOPHCTAHHI
HAMBHIIOTO CTYICHIO MOPIBHIHHS NPUKMETHHUKIB HAAlOTh BipIIy
neBHoi ypouuctocTi. HeBenmka 3a o0cAroM mnoesis € Jyxe
HAaCHYCHOIO €MOIIIfHO, BOHA MiJKYIOBY€E YUTaya KPHUILTAJIEBOIO
YHCTOTOIO MOYYTTIB JIIPHYHOTO TepPOsl.

Bu6ip Ha3Bu 1bOTO Bipllla MOSCHUTHU JOBOJII CKJIAHO, aJlXkKe
BUHECCHE B 3arojioBoK im’s Ejekrpa >XOIHOI Mipol He
aKkTyanmizye CcBO€i  MidonoriyHoi cemMaHTHKH. HaTomicTs,
JNEUTMOTUB TSOKIE IO TeTpapkKi3My, IO HE 30BCIM BiJMOBimae
3aranbHii koHuenuii «['ecriepin» — 30ipku moesiit P. ['eppika, B
AKIM OCHIBY€TbCS KOXaHHA YyTTeBe 1 mpucTpacHe. MokHa
MPUITYCTUTH, 1110 BUOIp iMeH, sKi QirypyroTh y moesisax [eppika,
3YMOBJICHUH HOTO OpIi€HTAIEI0 HA TPUIHCH W PEeKOMEHAArlil
bena Jlxoncona, umii aBropureT OyB TOAI HEMOXUTHUM. K
BiJIOMO, Y CBOEMY JIiTepaTypHO-KpUTHYHOMY Tpakrtati "Timber or
Discoveries" ben JI)KOHCOH 3akiMKae KOJIET IO THCHMEH-
HUIIBKOMY 1I€Xy HAaBYaTUCS y JIPEBHIX aBTOPIB 1 MPOroJoIIye
3aM03MYEHH Y IaBHIX IPEKiB Ta PUMIISIH HE JIUIIE MTPUITYCTUMHUM
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JUISL CYYACHHX TOETIB, ajte i GaaHuM .

3naiioMcTBO 3 «l'ecriepimamMm» J1a€ MiACTaBU CTBEPKYBATH,
mo ['eppik mocimyxaBcsi 10 MOpaj CBOTO BHJIATHOTO BUMTEINS: BiH
ODIEHTYETbCS HAa TMOETUYHY TEXHIKY JaBHBOPUMCBKHUX €pOTO-
POMAaHTHKIB, HE3piJKa PO3ropTae Tepel YUTaueM aHAKPEOHTHYHI
MOTHBH, BHUKODHCTOBYE  BEIHMKY  KUIBKICTb  Mi(posoridHmX
Ta MOMYJIIPU30BAHUX aHTUYHUMM TEKCTaMU JIaBHBOTPELbKUX IMEH.
Jo Bumesramanoro iMeni Enextpa Moxna nopatu Antero, [lianimy,
[epenny, dinic Ta iH.

Opnun i3 Takux TBOpiB, «Jlo Antei» (To Anthea), € nemo
rpailiuBiIIM 3a XapaKTepoM, HiK TONEpeAHil: BKE B HbOMY
MPOSIBUBCS TaKUH €JIEeMEHT JI000BHOI TpH SIK "game-playing" am
"role-playing", mo xapaktepuuii ;g P. 'eppika. MiniaTiopHUit
3a (opmoro, meH BIpII € JErKOBAXHUM Ta >KapTiBIMBHM
3a 3micToM. Moro MoXHa NpUifHATH 3a TOGOBHY 3alMCKY, SKY
Oyno mnepemaHo koxadid. Ilompu meBHy MJOBroTy psjka,
YUTAETHCS BIH HANPOUYYJ JIETKO 3aBISKH PUMOBaHIi cxemi — ab
ab: "Ah, my Anthea! Must my heart still break? / (Love makes me
write what shame forbids to speak)".

[e#t moBOJII EMOMIMHNN TIOYATOK, 110 MICTHTh 3BEpTaHHS B
OKJIMYHIK (popMi Ta pUTOPUYHE TTATETHYHE 3alTUTAHHS, aKIEHTYE
yBary Ha ICHXOJIOIIYHOMY CTaHl JIpUYHOro repos. BriMm, neit
CTaH JIeII0 Haraaye NeTpapKiCTChKi MITaMIH, MAOIOHHICTD SKUX
B XVII cromiTri HaBpsag WM MOrJia PO3IMIHIOBATHCH SIK
JIOCTOTHCTBO Ti0e31i. OpHUriHANBHOCTI MOETHUYHIH 3aMalbOBIIi
J07la€ caMe IrpOBHI MOMEHT, JeKJaparis TOro, II0 CIpaBXkKHi
MOYYTTS Ta CYCHUIBHI HOPMH IHKOMM  BCTYNAlOTh Y
KOH(POHTAIiI0, 1 1[e 3MYIIy€ JIOAUHY BAAaBATHCS JI0 TOIIYKiB
HECTaHIAPTHHUX MOJeNel moBeAiHKU. [IpoTHcTaBIeHHS KOHIIETITIB
«KOXaHHS» Ta «COpPOM» OJIIpa3y X CTBOPIOE Yy pEIHITiE€HTa
BpPaKEHHS, 10 HTUMEThCS HE PO BUCOKE TUIATOHIYHE MOYYTTS, a
npo epornyHe OaxkaHHi. CaMe BBEICHHS aBTOPOM MOTHUBY
copomy ("shame'), sskomy 3a3BHuUail HEMa€ MICIl Y BUCOKIH
IHTUMHIN  JIIpUL, HaJalITOBY€ NOTEHUIHHOrO 4WTada Ha
OUiKyBaHHS SIKOICh MIKaHTHOCTI.

? Ben Jonson. Timber or Discoveries. Ben Jonson and the cavalier poets | ed. Hugh Maclean.
New York : W. W. Norton & Company inc., 1975. P. 401-417.
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Hactynmui psiaku  fgificHO pyHHYIOTH BCIO  JIIpHUYHY
atMocdepy, cTBOpeHy modatkoMm Bipma: "Give me a kiss, and to
that kiss a score; / Then to that twenty, add a hundred more;...".
JlipuuHuil repoit mocrae nepesa yuTauyeM B 00pa3i HECTPUMAHOTO
y BIAcCHUX OaKaHHAX KOXaHIM. LIeHTpaibHOIO JIEKCEMOIO IHX
PANKIB € score — CJOBO, SIKE Mae€ TIO/BiIHE 3HA4YCHHS —
«IBaIIATH» Ta «MoOoBHa rpa». KamamOypHe oOirpyBaHHS
JTAHOTO TIOJIICEMAHTa, 3 OJHOTO OOKY, CTBOPIOE €(EeKT poaieBOl
JIMHAMIKH, a 3 IHIIOr0, HAIITOBXYE HA IYMKY, 110 caMe JIF00OOBHA
rpa 1iKaBUThb noeta. Yepes 1ie mareTuka Mo4aTky TBOPY 34A€ThCS
HEHATypaJIbHOI0, HECHPaBXHHOIO. J[MCOHAHC MK MEpUIMM Ta
JIPYTUM JIBOBIpPIIEM TOCHIIOETHCS y HACTYITHOMY ITacaki, SIKU
Mae BiJIBEpTE epOTHYHE 3a0apBICHHS.

Lle#t TBip He HACHYECHUH CTHIICTHYHHMHU NPHIOMaMH, aje
MOMITHO MEpeBaHTAXCHUN uYucTiBHUKAMU: "twenty"”, "hundred”,
"thousand", "million", 3aBasK1 4OMy, MOXHA 3pOOUTH BHCHOBOK,
0 BCE B HBOMY CIIPSIMOBaHE Ha (pi3MUHE 3a10BOJICHHS, MOKIIUK
tina. OCTaHHI JABa PSAKH — 1€ BlI[KpI/ITI/II/I BUKJIMK JKiHITi, CMUTHBA
JeKaparis CBOIX HOYYTTIB, SIK1, 3a3BHUail, HE
OTIPHITIOAHIOIOTHCS:

There is an act that will more fully please:

Kissing and glancing, soothing, all make way

But to the acting of this private play:

Name it [ would; but, being blushing red,

The rest I'll speak when we meet both in bed.

Tomy i TOH TBOpY — BiABEPTHH, rpailuBui, YyTTEBHH Ta
cxBwiboBaHuid.  [IpuBaTtHa  copsMoBaHICTH — Ii€l  moe3ii
MiAKPECITIOETHCS e I BUKOPUCTAHHSIM OCOOMCTUX 3aliMEHHUKIB
"we", "us". KiltouoBUM KOHIIENITOM BipIia € o0pas rpu — "private
play" — came mpuBaTHOI TPH, HACHIAKOM SKOI € HAcoyoaa s
000x cTopiH. 3BijacH i nepcoHidikaiis KOXaHHS, 0 TPUCYTHS Y
JEB'ITOMY PAAKY, KOXaHHS, SKOMY MOA00AlOThCS Wi IrpH, ajue
BOHO HE HABAXye€TbCs Ha3BaTH pedi cBoiMu imeHamu. Lle He
METPAPKICTChKE IMOYYTTS, SKE 3MYIIye 3aKOXaHHX CTPaXIaTH
Yyepe3 HEMOKIIMBICTh OM3BKOCTI.

[ikaBo 3a3Haumth, 1o P.Teppik, Ha BiAMIHY BiJ CBOIX
AaHTHYHUX TIONEPEIHNKIB Yy [apHHI JFOOOBHOI TOE3ii, 30Kpema

20



be3poonux Ipuna. I'pa Ha rpaHi oty CTpaTeris CIIOKYIIAHHS K JIOMiHAHTA ...

[Mninist Monommoro, Karynna, Mapuiana Ta OBijisi, yHUKae
BepOarmizamii IHTUMHUX TPOSBIB  TulecHOCTI. SIKmo — eporo-
POMaHTHKH He3piaKa BIaBaaucs 10 (i3iooriyHUX OIMHUCIB (32 1110, SK
BizloMo, Karymn oTpumaB Mpi3BUCBKO «pO3IYTHHI»), TO aBTOP
«[ecriepim» HEOHOPA30BO BIIBEPTO 3aSIBIISIE TIPO TE, IO € PEYi, IIPO
SIKI HE TPUMHATO, ab0 HAaBITh HENPUCTOWHO TOBOPUTH. TOXK,
00X0/Is1uM TaKi «HeOe3neuHi» MoMeHTH, P. I'eppik, a 3romoM i iHmmi
MOETU-«KaBaJIepW» BIAIOTHCS 10 MpuiioMy eB(imizariii, HaCIIiIKOM
SIKO1 CTa€e PACHOTa eMOJIEMaTHYHNX MeTadop.

Opnieto 3 HalymoOneHImMX Metadop MbOTO THUIY OyIo
OTOTOXKHEHHsI J1I000BHOI crokycu 3 rpoto. IlomiOHa rpa, "role-
playing”, 1mo 3ycTpivaerbcs y TpOaHATI30BaHId Moe3il, €
OMM3BKOI0 JI0 TOTO pIi3HOBHIY TIICUXOJOTIYHOI TpH, SKid
amepukaHcbkuil nicuxonor E. bepn naB Ha3By «Kasanep». B 1o
rpy, 3a WOTO CIIOBaMH, TPalOTh 0arato MoeTiB, ajie EPIIMHU OyITH
came anrmimi. Ilepen ycim BiH HasuBae ['eppika Ta JlaBneiica.
[Toer HamaraeTbcsi BUKIMKATH €POTHYHI MOYYTTS Y JKIHKA He
CTUTBKM  BJIACHOIO  0CO0OI0  (30BHINIHICTIO,  CTaTyCOM,
IIOBEI{HKO0), CKIIBKH CBOEIO MOE3I€I0°.

[TpukmetHo, mo B moesii ['eppika mipuunuii repoil myxe
9acTo HE JIOBOJHTH PO3IOYATY TPy 10 3aBEpIICHHS: TEKCT Bipiia
3aKiHIYETHCS Ha MIKOBIM HOTI I YUTaueBi HAJAETHCS MOXKIIUBICTh
camMoMy JIOMHCIIUTH, TOJyMaTH, 10(paHTa3yBaTH.

Jlipmunmii repoit y TBopax P.T'eppika € moBomi pi3HHM: BiH
MO>KE 3'SIBJIATHCS TIepe]] YUTadeM SK HAIpouy HKHUHN Ta Y4y TTEBUI
YOJIOBIK, 110 000KHIOE JKIHKY-OOTHHIO, TOTPUMYIOUMCH THM CaMUM
TUIATOHIYHOTO KYJIBTY 000KHEHHS kiHo4oi ctati ("To Electra"); BiH
MO’K€ BUKOHYBAaTH POJIb MyIPOT0 HACTABHHKA 1 BUCTYIIATH y TI0/1001
csennocnyxutens ("Corinna’s going a-maying"). Jlipmunnii
repoii «['eciepim» iHOMI TOCTAE SIK TPAWIMBUI, ajge HE 30BCIM
CMUIMBMH Yy BHCJIOBJIIOBAaHHI BJIacHUX OaxaHb 3akoxaHuit ("7o
Anthea"); a nocWTh YacTO BiH HaJUJICHWH pHUCAaMH BiJBEPTOrO
ByaliopucTa, SKMH OTpPUMYy€ HAcOJOMy BiJ MiIAIVISTyBaHHS 3a
kynanasaM JIKymii un Big morysimy Ha ii rpyam ta OummsHy ("Upon
the nipples of Julia’s breast"). Hepinxo 1ie — peruimmct, mo otpumMye

? Crpenbekas A. B. Anrmuiickas modsus BTopoit mososuusl XVII Bexa: hopMHUpOBaHHE CTHIIS
M 3CTETHKH PpOKOKO. OT 6apokko A0 mocTMoaepHu3Ma. Juenpomnerposck, 1997. C. 37-43.
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3a7I0BOJICHHSI BiJl CHOIJSIIAHHS HAMPI3HOMAHITHINIMX MpPEIMETIB
JKIHOYOTO TyaJleTy, IPHYOMY JKiHKa MOKe OyTH HaBiTh BIICYTHBOIO:

A sweet disorder in the dress

Kindles in clothes a wantonness...

An erring lace, which here and there

Enthralls the crimson stomacher,

... A winning wave, deserving note,

In the tempestuous petticoat...

[ro TeHaeHIiI0 3roI0M MiAXONuUTh cydacHuk P. ['eppika —
iHmmii moer-«kaBanep» T. Kep'to, B JipHYHMX Bipmax sKOTO
XKiHKa OyJie perpe3eHTOBaHA OKPEeMHMM YacTHMHaMHU Tina. Take
OTIPUSIBIICHHS  TIIECHOCTi, KOJHM MIJICHUA o00pa3 repoiHi
3aMiHEeHUH 11 ry0amMu, OYrMa Yd 1HINMMHU YaCTUHAMM Tija, CTaHe
JTIOBOJTI TUTIOBUM XYJIOXHIM IIPHUHOMOM B JIITEPATYpPl POKOKO.

Y OGinemocti BipmnB «lecnepimy aBTOp HaMaraeTbes
30epiraTtu BIacHy iI€HTUYHICTh, YHUKAIOUN aBTO(IKIIOHATI3aIi].
HapiTh y HaliepOTHUYHIIINX MMaca)kaX BiH, 3a3BUYail, BiIBOIUTH
cob0i pornb crocTepirada, He MPUHAMAarO4YM aKTHBHOI y4acTi y
MOOOBHIM Tpi. BriM, ¥oro 3amoBOJieHHS BiJ CHOTJISIaHHS
JKIHOYOI KpacH, BiJ KOHTAaKTIB 3 ii 3amaxam 1 3ByKaMH ii TOJ0Cy
He € menmuMm. Ha aymky E. [i66opi, moesis P. 'eppika mae,
BOJHOYAC, ECTETUYHMN Ta CEKCYaJIbHUN XapakTep .

Pa3om i3 TuM, TIOE€T MOKE Ha3UBATH KIHOK «CMITTSIM» ("in-
laid garbage') abo HaBYae 4YOIOBIKIB, SK TOBOJMUTUCSA 3
HETOKIPHOIO KIHKOIO 3a JIONIOMOTOI0 MUPTOBOT MOTY3Ku: "If she
struggle still / I have mirtle rods, (at will / For to tame, though
not to kill" ("To the rose", song — 98).

YV «lecnepimax» P.Teppix, sk 3a3nagae JI. Cemmep, TO
0B0KHIOE KIHKY, TO HH3BOIUTB ii 10 piBHst peui. Lii 36ipui Takox
XapakTepHe Maibke (DETHIIMCTCHKE 30CePEPKEHHS Ha MYTIUISIX, OJIsI31 i
MpUKpacax, IO OyJi0 BIACTHBE, 3a CJIOBAMH JIOCIIJHUIN, YCIM
«kaBasiepam». E. Maiinep 3a3nauae, mo came aBrop «lecrnepimy
BIEpIIe 3aMpoBaJMB TIOCTHYHUHA MOTHB, SKWM OTPHMaB Ha3BY
«TIPUKpALICHHS KIHKW», 1 SIK TPUKIAJ HOro BTUICHHS HayKOBEIb

* Guibbory A. No Lust there’s like to Poetry : Herrick’s Passion for Poetry. Trust to Good
Verses: Herrick Tercentenary Essays. Pittsburgh : University of Pittsburgh Press, 1978. P. 81.

* Semler L. E. Robert Herrick, the Human Figure, and the English Mannerist Aesthetic. Studies
in English Literature, 1500-1900. 1995. Vol. 35, Ne 1. P. 105.
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HaBOJUTH | eppikoBi Moe3ii — MPUCBITH MyIIKaM, po3aM, POUMKaM Ta
omry’.

3rimHo 3 pe3ynbratamu jociimkeHs M. Ileiica, OLIBIICTD
XKiHOUMX 00pa3iB miei 30ipku crucaHi 3 peanmbHOCTI: 158 3 HEHX
MaJId CBOI NPOTOTHUIH, SKMMU BHCTYNIAIH APYXHHH Ta JOHBKH
Jpy3iB moera’.

[[fomo 30BHIMIHOCTI JKiHOYMX 0OOpa3iB, TO MOXKHA
CTBEp/DKYBaTH, 10 37eOiIBIIOr0 BOHA TIOCTaE 00’ €EKTOM
MPUCKIMINBOI ecTeTH3amii. B3ipiem joBepmieHOCTI € o0pa3s
Jbxymii, skuii 3ycTpidaetbest y 50 Bipmax 30ipku. P. eppik
3MaJIbOBY€E KIHOK SK CTHIJIMM CMayHHUH I (PYKTOBOTO JepeBa
abo sK HemepeBeplIcHI OO0'€KTH MHCTCITBA. YSIBICHHS IPO
XKIHOYY BpoAy HaOLmbm sickpaBo MaHidectoBaHi y «JIimi B
kpumrani» ("The lilly in a christal”). Tyt >xiHouya Kpaca
Hpe/ICTaBIIeHa SIK Kpaca MPUPOJIH, 10 3a3Hana TpaHcdopmarii 3a
JIOLIOMOT'OI0 MHCTENTBA. Y JaHOMY BipLIOBaHOMY TBOpi ['eppik
3a3Hadae, IO caMa IMpPUPOJa HE € HACTUIBKM MPUEMHOIO
(pleasing), TOX 1 mTpUHAAM BapTO TOCHIHTH HaWUpPi3HO-
MaHITHIIIUMHU TpuKpacaMu. besnepeuHo, B Takii iHTepmpeTarii
Kpacu BiIUyBa€ThCs BIUIMB MAHBEPUCTUYHOI €CTETUKH, IS SKOI
YIOCKOHAJICHHSI TPUPOTHOTO Oyll0 OHMUM i3  KIIFOYOBHX
imneparuBiB. Sk caymHo 3a3Haumnu  P. Pocc Ta, mi3Hime,
P. Pomumin, Teppik Haromomrye Ha BaKIMBOCTI TOro, mI00
MHCTEITBO BiIILTI(hOBYBAIO HpI/IpOI[yg.

IlpoMy  npuHLMIY  HIANOPAOKOBAaHO ¥ OAHY 3
XpecTomariiHo BigomMux moes3iii [eppika «3amgoBoleHHA Y
oesnopanxy» ("Delight in disorder"), B Aikiii TIOET 3aXOTUTIOETHCS
YapiBHICTIO Oe3any, 10 € He MPUPOJHUM, a CKOpiIle IITY4YHUM,
HaBMHCHO CTBOPEHHM KOKETKOIO, sKa Oakae TNpUYapyBaTH
BIacHMX KaBaiepiB. Came Takuii Oe3maj MOET MPOTUCTABIISIE
MUCTENTBY, 1O € "too precise in every part", i THM caMUM BiH
BIITAJIAETRCS BiJl KIACUITUCTHYHOI Tpaamiii bena J[koHcoHa 3

¢ Miner E. The Cavalier Ideal of the Good Life. Ben Jonson and the cavalier poets / ed. Hugh
Maclean. New York : W. W. Norton & Company inc., 1975. P. 467.

7 Herrick R. Delight In Disorder. Crescent Moon Publishing, 2008. P. 10.

8 Rollin R. Sweet Numbers and Sour Readers : Trends and Perspectives in Herrick Criticism.
Trust to Good Verses: Herrick Tercentenary Essays. Pittsburgh : University of Pittsburgh
Press, 1978. P. 5.
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rioro komemieto "Epision”. Ineamom I'eppika € He imirtaris
NpUPOAM, a 3axomumoroda morysin "wild civility”, cBoepinHuMii
STUKET Oe3lamy.

Came ToMy J1isiest UM TPOSIHIA, X0ua BOHA i IIPEKPacHi cami Mo
co0i, € e OB BpaKalOUMMH, KOJIM BOHH 3aHYpEHi B KPHIITAJb
("Tomb’d in Christal stone"), abo dactkoBo npukpuTi ("Cobweb —
Lawne").  llikaBoro  MOOYTOBOIO  QHAIOTIE0 /IO  IHOTO
¢duopuctiiuHOro  00pa3y BHCTyIae o0pa3 BEpIIKIB, SIKi JUIs
P. I'eppika HaOyBaroTh OCOOIMBOI MPUBAOIMBOCTI TUTHKU TOJI, KOJIH
Y HUX TOKJIQJIH BUIIIHIO:

Put Purple Grapes, or Cherries in-

To Glasse, and they will send

More beauty to commend

Then, from that cleane and subtile skin,

Then if they naked stood.

VYce 11e TyHae Sk apryMeHT, o0 MepeKOHaTH JKIHOK, 1110 BOHU
OymyTh OUIBII )KaJaHUMU, SKIIO OASTHYTH HXKHY, TIPO30py OLMH3HY,
HDK SKII0O BOHM OyIyTh 30BCIM OroNieHMMH. BTim, meil macax
HaBpSAZ YA MOKHA IHTEPIIPETYBaTH SIK 3aKUIl HA aJpecy OroJIEHOTO
tina. Came B OTrOJIEHOCTI MOET BOa4ae BTUICHHS ileany Kpacu.
MucrenTBy K  BIIBOOWTBCS POJb  CBOEPIJHOTO  EMOLIHHO-
TICUXOJIOTIYHOTO Katairizaropa epoTnuHux (anrtasiid. Tox, 3 TOUKH
30py P.Ieppika, HaiiBUIIOrO piBHS KiHOYAa BpOJia JOCSTAa€E TOI,
KOJI TIPUPOJTHE BiTIHIOETHCS MUCTEITBOM. el THI KpacH BTiFOE
ecreTm3amito  (PI3MYHOrO Hayayiia, BHACTIZOK SIKOi JIFOJIChKA
YyTTEBICTH 3 KATEropii CyTO OHTOJIOTTYHOT CIIPOMOKHA MiTHATHCS JI0
OLITBIII BUCOKOTO PiBHSI.

Sk BimHadae 1. [Hxenkine, P. I'eppika 1iKaBUThL CIIOTISAAHHS
HE3BUYHHX ONTUYHHUX e(eKTiB (BUIIIHI ITiJI CKJIOM, KaMiHIl y MOTOI
Boju). CyHUIIS Yy BEpIIKaxX 3aXOIUTIOE HOTO TOTIS, OCKUTGKH BOHA
"wantoning with it". MucTenTBo, moeHaHe 3 PUPOaoro "stirs / More
Jove"y miomuHi, kpaite 3a "proper excellence” mpupor .

Hymaerscsi, mo P.Teppik OyB mepmmM i3 mOeTiB-
«KaBaJepiBy», SKOMY BIAJIOCS TaK MalCTEPHO MEpeaaTH BCIO TaMy

? Swardson H. R. Herrick and the Ceremony of Mirth. Poetry and the Fountain of Light:
Observations on the Conflict between Christian and Classical Traditions in Seventeenth-
Century Poetry. University of Missouri Press, 1962. P. 42.
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MOYYTTIB Ta €MOIlil, mo ii MOXe OTPUMYBaTH JIOJAMHA BiJl
ByaiiopuzMy. OO’€KTOM TPHUCKIIUIMBOTO PO3TJILYyBaHHS B
«['ecriepigax» BHUCTYMAIOTh HE JIAIIEC MPEIMETH MaTepiallbHOTO
CBiTYy, aje U KiHO4Yi o00pa3u, SKi 1HKOJM METOHIMIYHO
negparMeHTyIOThCS.

V mnoesisax — npucesitax xymnii P. ['eppik posrisgae ii He
TIJIBKU SIK CEKCyaJbHUN OO'€KT, aje ¥ SK BUTBIp MUCTEUTBA. Y
«Muctenrsi nonan npupoxoro, Jxyniiy ("Art above nature, to
Julia"), opar Ta BUTOHYCHA 3adicKa IKIHKH, 3JIA€ThCA,
3a4apoBYIOTh [10€Ta HE MEHIIe, a TO ¥ Oulblle, HUK cama BOHA.
Komu Bin 6aunth okpemi enementu ii BOpauus ("Dress/ Of flowers
set in comlinesse", "the ascent of curious lace", "airy silks"), To
3i3Ha€ThCs co0i, 1Mo HOTO 0Yi 1 oo ceplie MOTPAIIISIOTh B TIOJIOH
MHCTEITBa OUIBIIOI0 Mipoto, HDK y moioH mpupoau ("eve and
heart/ Dotes less on Nature, then on Art"). OdeBUAHO, IO
P. Teppik Tak camo, sIK 1 iHIIII «KaBaJepiB», €CTETH3Y€E CEKCyalbHEe
Hayao.

BomHouac BapTOo 3ayBakKMTH, IO JKiHKa SAK OO0 €KT
epoTHYHOro croraganHsa y «[l'ecrepizax» IHKOJIM HACTUIBKU
eM6neMaTH3yeTLc;1 mo crae, Ha 1ymky H. lending, cxoxoro Ha
piu (a lhmg) "Trust me, I will not hurt ye, / This I may do
(perhaps) as a glide by, / Cast on my Girles a glance and loving
eye". ("To his lovely mistresses”). 1la nocmimHuis, mpari sKOi
PETIPE3CHTYIOTh  (DeMIHICTUUHY — TPAMINI0 TPOYMTAHHS — TOe3ii
P.Teppika, mo cyri, 3BUHyBauye IO0€Ta Yy TOTAJbHOMY
¢anouenTpusmi. BoHa BBakae, 10 Bl JKIHKH, SKi npe/:[CTaBneHi y
HOTro TBOpaX, € CUIIOMIITh BBEICHIMH y craH MIACHBHOCTI Ta MOBYAHHS,
ixH1 00pa3u peayKoBaHi JI0 YaCTHH TUTa i BOHH MOCTAOTh SIK KEPTBU
HACWIbCTBA. Takuii MOMIA Ha IHTEPHPETALlio >KIHOYMX 00pa3iB y
«[ecniepimax» JOCHTh TIOMIMPEHWH Yy Cy4aCHOMY HAyKOBOMY
auckypel. OfHMM 13 TNPHUKIAIIB TBOPIB, Ha SIKI IOCHJIAIOTHCS
JIOCIITHUKH, IO JAOTPUMYIOThCS moaiOHOi Touku 30py (M. Befikep,
I'. Miui Ta iH.), BBaXkaeThes moe3ist «Bunorpamna nosa» ("The Vine"),
aky  B.MojieHKoTT  BBaKa€  XyJOXKHBOKO  PEMpe3eHTAIlio

' Schanfield L. Using Sexism to Enlighten: Robert Herrick and Other "Wanton Amblers".
WILLA. 1998. Vol. VIIL. P. 4.
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CEKCYabHOr0 HACHIHCTBA

Came meiri TBip P.leppika €, gk IymaeTncs,
HaWTIPOBOKAIIWHIIINM Ta HaiBigBepTimuM. HaBiTh ChOTOMHI BiH
CHPOMOXKHUH IIOKYBaTH CBOEI0 HEOJHO3HAYHICTIO 1, BOAHOYAC,
Bpa)kae TMBOBIDKHOIO MMOETUYHOIO BIPTYO3HICTIO B penpe3eHTaii
epoTnuHux MoTuBiB. lle Bipmr — danTazis, nmpumapa, COH PO
KOXaHy JKiHKy. B Horo xynoxHboMy NnpocTopi nanye armocepa
HAMBMOPOKY Ta THINI, SKa CTBOPIOETHCS MEPIIMMH PAIKAMH
noesii ("I dream’d”). Bci OaxaHHS JIPUYHOTO TEPOs, KU
MOBHICTIO OTOTOXKHIOETbCS 3 aBTOPOM  (BUKOPHCTOBYIOTHCS
ocoboBi 3aiimennuku "I", "my", "me"), cupsMoBaHi JHIIE Ha
OoTpUMaHHs epoTuyHOro 3an0BoneHH ("fleeting pleasures”).

He moxHa 3aHaATO CEepiio3HO CTaBUTHCA 10 3MICTy MOesii,
a/pKe BIZIOMO, IO TPaMJIMBUi, XapTIBIMBUH TOH OYB O3HAKOIO
KypTya3HOi IMOETUYHOI Tpaauilii. BpaxoByroun MIBUAKOIUTMHHICTD
KHUTTS. Ta MOJIOZIOCTI, MOETH BBaXKaJd 3a Kpallle IMUCATH Mpo
MYCTOIIlI Ta CKOPOMUHYIILY HAacOJOY, 5IKa, Ha IXHIO AYMKY, MOXe
OyTH enuHOIO BUHaropoorw. P. ['eppik nuime rpae 3 oOpazamu Ta
MNOHATTAMH, a TOMyJApHUH B Tmoe3li O0apoKo MOTHB CHY
MOKIMKaHUM 3abe3rmeunTH oMy HaxiiiHe peHome. [loer-
CBAICHWK JIMIIE ONHCYe CBOi (haHTasii, Momaruum iX SK
CHOBH/IIHHSL.

3Bizcu W TOH moe3ii — TpainuBUil TOH JIOOOBHOTO
BHUCHAKEHHS, CKOPOMHHYIIUX JIFOOOBHUX pO3Bar, HaMiBTEMpPSIBH
CHY, Mpii, He3/IiiiCHEeHHO1, alle Takoi OaxaHoi. ¥ IbOMy MOKHA
MEPEeKOHATUCS 3aBASIKH JIEKCHYHUM 00pazaM, BUKOPHCTAHUM
aBTopoMm: "vine", "dream’d", "my tendrils", "my soft nerv’lits",
"Young Bacchus", "my curls”.

OcHoBHa Komi3isi Bipia, WMOBIpHO, Oyia MiIKa3aHa MOETOBI
«Metamopdozamm» OBifist: JIPHIHUI TEPO YM TO 3aCHHAE, UM TO
ysBIsiE €001, 10 HOro TUIO IMBHUM YHHOM TepETBOPHIIOCS Ha
BUHOTPAJHy JIO3y, KA «MAHIPYe» II0 TUTy KOXaHOI JKIHKH, He
NPOMUHAIOYM HAHIHTUMHINIMX KYTOYKIB. 3arajibHa TOHAIBHICTb
BIpIlIa € HE CTUIBKM JIPUYHOI, CKUIBKU arpeCUBHO-MACKYJIIHHOW. Y
TBOpPI  BUMallbOBYETHCS  00pa3  CaMOBIICBHEHOTO,  CHIILHOTO,

" Mollenkott V. R. Herrick and the Cleansing of Perception. Trust to Good Verses: Herrick
Tercentenary Essays. Pittsburgh : University of Pittsburgh Press, 1978. P. 198.
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€roiCTUYHOTO YOJIOBIKa, SIKMH YiTKO 3HA€ 4Oro Oaxkae, 1 HE 3BepTaec
MaibKe HISIKOI yBarv Ha THX, 3aBISIKM KOMY HOTO OakKaHHS MOXYTh
3aiicHuTHCS. TyT MaeThesl Ha yBasi HOro CTaBJIEHHS JI0 JKIHKH, 00pa3
SIKOI TaKoK TPUCYTHIM y KaHBi TBOpPY, ajle BiH € 30BCiM MJISIBHM i
HewiTkuM. JlipuaHuii Tepoii 3BepTaeThes A0 Hei e sK: "my Lucia”,
"my dainty Lucia" — 1 11e BUKOPUCTaHHS TPHUCBIMHOTO 3aliMEHHUKA
MIJKPECITIOoE il MPUHAISKHICTh KOXaHLIEBI, I SIKOTO BOHA € JIMIIIE
00’exToM epoTHyHX OaxkaHb. Lle 3aiiBuii pa3 MiATBEPILKYETHCS THM,
110 BCI JIIECITOBA, SIKI BAKOPUCTOBYE JIPUYHHUIA TEPOH CTOCOBHO cele,
HaJIeXaTh JI0 OJIHIE€T ceMaHTHUHOI Tpymu: "crawling”, "enthrall’d”, "(I)
writhing hung", "behung", "craul" — Bin 0oGiiimae, xamae, 3B'3ye ii. |
Taka IHTEHITIs Bi[UyTHA 11Ie 3 IepInX psajakiB: "I dream’d this mortal
part of mine / Was metamorphoz’d to a Vine; / Which crawling
one and every way, / Enthrall’d my dainty Lucia".

HentpamsHoro MeTadoporo, Ha sKid BUOYIOBYETHCS
ByalOpUCTUYHO-EPOTUYHUI CIOXKET, MOCTae 00pa3 BUHOIPAIHOL
JI03H, K4, CKPYUYyIOUHUCh, TIOB3€ M0 TUTY KIHKH, KOTPY JIpUYHUI
repoit HasuBae "my dainty Lucia”. BUKOpUCTaHHI HHUM CITITET
MOKJIMKAHUH aKLEHTyBaTH yBary 4YiTa4iB Ha KOHILIENTI HACOJIO/IH.
Jlo Toro k, came oOpa3 BUHOTPAIHOI JIO3W — BOJIHOYAC HIXKHOT U
arpecuBHOI — JI03BOJISIE ABTOPOBI MEPEIAaTH BCIO aMOIBAJICHTHICTh
¢i3nyHOi mpucTpacTi. YABIAOUM cebe NPUMXIIMBOIO 1
CBaBUTLHOIO TIPUPOTHOIO CYOCTaHINI€E0 (Vine) JTIipUIHUN Tepoit He
mpocTto o6iliMae KoXaHy, aje W OmaHOBye Hew. Bukopucrane
P. I'eppixom niecnoBo "enthrall” — «1OHEBOIUTNY, «I1IKOPUTH
MOJKHA IHTEPIPETYBATH SIK MPOSB MACKYJIIHHOI arpecii: 103a HiOu
YSAPMIIFOE JKIHKY, HE 3BEpTalO4YHM yBarw Ha il BIacHi Oa)kaHHS.
Bona moctae BUKIIOYHO SIK O0'€KT, a HE CYO €KT CEKCyalbHOI
HACOJIO/IH.

Jani nipugHUA Tepoil MPOAOBXKYE OMUCYBAaTH YSBHI Jii:
"Me thought, her long small legs and thighs / I with my Tendrils
did surprize; / Her Belly, Buttocks, and her Waste / By my soft
Nervlit’s were embraced”. Byaiiopusm I'eppika BimdyTHO
MPOCTYMA€E TyT y caMiii MaHepi omucy KiHO4Oi TilecHocTi. Okpemi
YAaCTUHM TiNla CTalOTh O0’€KTaMM TOCTHYHOI MepCOHi(iKalli, sKa
3rooM OyJe OJHMM i3 HAWIOMMPEHIMHX XyJOKHIX HNPHHAOMIB B
MHUCTEITBI POKOKO. B  KOHTEKCTI IHTMMHOCTI $IK TIPOBITHOT
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TOHAJIFHOCTI TBOPY BapTO 3BEPHYTH yBary Ha Ji€cioBo "did surprize”,
IO TIOCHJIIOETBCS JOTIOMDKHIM [i€CTIOBOM. BOHO HE BHHMCYyeThCs y
3arajibHy TOHATBHICTH BipIla i CTBOPIOE BPaKEHHS, II0 TePOil MaJio
OINKY€ETHCS CTAHOM Ta EMOLIISIMH CBOET KOXaHOi. MOTHUB IIOHEBOJICHH,
II0 BIIEPIIE 3'IBUBCS y YETBEPTOMY PSAAKY, TYT HaOMpae HOBOI CHIIH.

VY HacTymHUX psIKaX MU 3HAXOIMMO JICHO HECIIO/liBaHHH
noBopoT: "About her head I writhing hung, / And with rich clusters
(hid among / The leaves) her temples I behung:". Bukopuctanus
aMOIBaJICHTHOTO 332 CEMAaHTHUKOI0 00pa3dy BHHOTPAIHOI JIO3H, SKa
3MI€BUTHO OOBHUBAE JKIHOUE TLIO 3 TOJIOBU JI0 HIT, CHOHYKAE YyuTaya
JI0 IOMUCIIFOBAHHS: UM € I JI03a TIPHEMHOIO TSl JKIHKH, YU, MOXKE,
BOHA Hece B €001 3arpo3y. AJKe, 3aIHIIAEThCS HEMIPOSICHEHUM, 110
caMe 3axOBaHO MEXHM JIMCTSM: YW TO BHHOIPaJHI IPOHA,
10 MPUKPAIIAIOTh 3MIEBUAHY JIO3y, UM TO OiOmiitHmiA 3Mmiid, skuii
oOBuBae xiHoue Tino. Ilepen Hamu amo3ist 10 GIOMIHHOrO MOTHBY
criokycu €Bu.

Kpim 06i6miiiaux o0pa3iB MH 3HAXOAMMO 3TaKy IO
Mmigonorignoro Oora baxyca, sKwii acomilfO€ThCSI 3 BHHOM i
TJIOTCHKUMU yTixamu: "So that my Lucia seem’d to me / Young
Bacchus ravished by his tree".

[Momanemr onucu MPU3BOIATH JI0 BiAYYTHOTO TPUPOIIECHHS
MacKyiHHO1 arpecii: "And arms and hands they did enthrall: / So
that she could not freely stir, / (All parts there made one
prisoner)". | 3pemItToro, MpUUHUNA repoil caM BUMOBIISIE TE CIIOBO,
SIK€ JIOBOJII BJIYYHO W BOJHOYAC MeTapOpPHYHO, XapaKTepU3ye
CTaH WOro KoxaHoi — "prisoner”. Amxe HactpaBi y 1iit curyarii
BOHA 3QJIMIIAETHCSA JIUIIE MOJIOHSHKOIO Horo Oaxkanb. BogHouac,
TpaiiJIMBUIl TOH TBOPY 1 TOW (akT, 10 BCE OMUCYBAHE MOCTAE SIK
CHOBHJIIHHA, HE JAIOTh MijJcTaB BOAYaTH y Hamipax JIpUIHOTO
reposi CpaBxHii mposiB HacuiascTBa. P. ['eppik Tak camo, 5K i
IHIIl TOETH-«KaBajepu», OyB TE€IOHICTOM, 1 SIK JJisi OyAb-IKOTO
TeJIOHICTa, JUIsi HHOTO HAWTOJOBHIMMUM 3amumainocs "fleeting
pleasures”, i nigoro Oinpme. Tomy i 3aKiHUY€ BiH CBOIO MOE3iI0
BIIBEPTUM  BHUKJIMKOM, IITBEPKYIOUM CBOK  pEIyTallifo
pO3IyCHUKA:

But when I crept with leaves to hide

Those parts, which maids keep unespy'd,
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Such fleeting pleasures there I took,

That with the fancie I awook;

And found (Ah me!) this flesh of mine

More like a Stock then like a Vine.

Lle#t Bipm, skuii MOKHA BBa)KaTH HAWOUIBII BipTYO3HHUM
B3ipueM eporuyHoi nipuku P. ['eppika, gae minctaBu roBOpHUTH,
10 TOEeT [JOBOJII CEpHO3HO CTAaBHUBCA JO CBOIO BIIACHOTO
CYCHUIBHOTO cTaTycy. B #oro HaTypi OpraHiyHO y>KUBAJIUCS TTOET
1 CBAIIEHUK. SIK CBSINEHUK, BIH HE MIlI' JO3BOJIUTH COOiI THX
BOJILHOCTEH, sKi OynM JO0CTymHi 3BHYaiHiil moguHi. Tox,
PENPE3CHTYIOUM BJIACHI €pOTUYHI (paHTa3il SIK COH, BiH 3aXHUIIA€
cebe BiJ MOXIMBUX 3BHHYBa4eHb y PO3MycTi. SK BipTyo3HUH
MaiicTep OOOBHOi JIPUKH, BIiH CTBOPIOE OpHUTIHAIBLHUHN
MOETUYHUI 00pa3, mI0 CBITYUTH PO O6araTcTBO Horo ¢aHrasii Ta
MIICTEITLKY BUHAXTUBICTE. TyT MU 3yCTpi4aeMoO TOW caMuit
NPUHIMIT "/nventio” — NPUIYMKH, BUIajKM, AKHi Tak BHCOKO
LiHYBaJM TOETH 1 JIITEpaTypHI KPUTUKU BiA ApHUCTOTENs 10
[lexcmipa.

Otxe, P. I'eppika, sik aBTOpa JI0O0OBHOI JIPHKH, JiTepaTypHi
KPUTUKH HA3UBAIOTh 1 HAIBHUM MPIHHUKOM, 1[0 BUTa/TyBaB JKIHOK Ta
CEeKCyallbHI MPUTO/IM, 1 CEKCYaTbHO-TICHXOMATUIHOK OCOOUCTICTIO,
CEHCyaltlicToM, ByaiiopuctoM, ¢erummctoM. Ha nmymky P. Pomnmina,
HOro pemyTalisl sIK JIPUYHOTO TIoeTa TOCTpaXaana depes3 Te, IO
JIesIKi JIITepaTypO3HaBLI He OepyTh JI0 yBaru Tou (hakT, 1Mo ysBIeHHS
PO KOXaHHA, fK, 10 pedi, ¥ NpUHIMIOM HOro 300pa’keHHA Y
MUCTEIITBI, € ICTOPUYHO AeTepMiHOBaHMMH. Ti KPUTHUKU W ywTaui,
SKi PO3MVISNAIOTh KOXAaHHS y paMKax POMAHTUYHOTO KYJIBTY
BO33’€/IHAHHS Teposi Ta HOro KOXaHoi, 3BUHYBauyIOTh aHIIIHCHKOro
MoeTa y 3BEpPXHOCTI Ta HOBerOBOCTi MOYYTTiB, TOJI SK BiH
HaMaraBcsl 3TUIIHATH MiCIe TS noqurlB HHTata, 1V TOTO, M0 TOM
MIr TPUBHECTH y TEKCT CaMOCTiHHO'>. CTpMKHEBHM JUIs
eporuuHOro auckypey P. ['eppika 3anmuimaerbcsi MOTUB TpH, 1HOII U
noBoJti pr3ukoBaHoi. CaMe 1ielf MOTHB, 3 OIHOTO OOKY, JI03BOJIMB
HIOETOBI PO3IIMPHTH KOPIOHH COLIAJIbHO-/103BOJIEHOT HOPMH, a 3
1HIIIOTO — 38,Kp1HI/IB 32 HUM peIyTallil0 HOBAaTOpa, KU HANOLIbII
SICKPaBO BTUIMB HOTO y BIACHOMY TIOETHYHOMY JIOPOOKY.

2 Rollin R. B. Op. cit. P. 25

29



1. IcTopuKo-JiTepaTypHuii mpoiec

Cnucok Jiteparypu:

Crpenbckas A. B. Aurnuiickas moa3ust BTopoit monoBunbl X VII Beka:
(hopMUpOBaHUE CTHIIS ¥ 3CTETUKU POKOKO. OT GapOKKO 10 IOCTMOEPHU3MA.
Juenpomnerpoek, 1997. C. 37-43.

Ben Jonson. Timber or Discoveries. Ben Jonson and the cavalier poets / ed.
Hugh Maclean. New York : W. W. Norton & Company inc., 1975. P. 401-417.

Herrick R. Delight In Disorder. Crescent Moon Publishing, 2008. 108 p.

Guibbory A. No Lust there’s like to Poetry : Herrick’s Passion for Poetry. Trust
to Good Verses: Herrick Tercentenary Essays. Pittsburgh : University of Pittsburgh
Press, 1978. P. 79-87.

Miner E. The Cavalier Ideal of the Good Life. Ben Jonson and the cavalier poets
/ ed. Hugh Maclean. New York : W. W. Norton & Company inc., 1975. P. 465-479.

Mollenkott V. R. Herrick and the Cleansing of Perception. Trust to Good
Verses: Herrick Tercentenary Essays. Pittsburgh : University of Pittsburgh Press, 1978.
P. 197-209.

Robert Herrick. The Cambridge History of English and American literature : an
encyclopedia in 18 volumes—/ ed. A. W. Ward, A. R. Waller. New York : Putnam’s
Sons, 1907-21. Vol. 7 URL: http://www.bartleby.com/br/211.html.

Rollin R. Sweet Numbers and Sour Readers : Trends and Perspectives in
Herrick Criticism. Trust to Good Verses: Herrick Tercentenary Essays. Pittsburgh :
University of Pittsburgh Press, 1978. P. 3—11.

Schanfield L. Using Sexism to Enlighten: Robert Herrick and Other "Wanton
Amblers". WILLA. 1998. Vol. VII. P. 3-7.

Semler L. E. Robert Herrick, the Human Figure, and the English Mannerist
Aesthetic. Studies in English Literature, 1500-1900. 1995. Vol. 35, Ne 1.

Swardson H. R. Herrick and the Ceremony of Mirth. Poetry and the Fountain of
Light : Observations on the Conflict between Christian and Classical Traditions in
Seventeenth-Century Poetry. University of Missouri Press, 1962. P. 40-63.

References:

Strelskaya A. V. Angliyskaya poeziya vtoroy polovinyi XVII veka:
formirovanie stilya i estetiki rokoko. Ot barokko do postmodernizma. Dnepropetrovsk,
1997. C. 37-43.

Ben Jonson. Timber or Discoveries. Ben Jonson and the cavalier poets / ed.
Hugh Maclean. New York : W. W. Norton & Company inc., 1975. P. 401-417.

Herrick R. Delight In Disorder. Crescent Moon Publishing, 2008. 108 p.

Guibbory A. No Lust there’s like to Poetry : Herrick’s Passion for Poetry. Trust
to Good Verses: Herrick Tercentenary Essays. Pittsburgh : University of Pittsburgh
Press, 1978. P. 79-87.

Miner E. The Cavalier Ideal of the Good Life. Ben Jonson and the cavalier poets
/ ed. Hugh Maclean. New York : W. W. Norton & Company inc., 1975. P. 465-479.

Mollenkott V. R. Herrick and the Cleansing of Perception. Trust to Good
Verses: Herrick Tercentenary Essays. Pittsburgh : University of Pittsburgh Press, 1978.
P. 197-209.

Robert Herrick. The Cambridge History of English and American literature : an
encyclopedia in 18 volumes—/ ed. A. W. Ward, A. R. Waller. New York : Putnam’s
Sons, 1907-21. Vol. 7 URL: http://www.bartleby.com/br/211.html.

30



be3poonux Ipuna. I'pa Ha rpaHi oty CTpaTeris CIIOKYIIAHHS K JIOMiHAHTA ...

Rollin R. Sweet Numbers and Sour Readers : Trends and Perspectives in
Herrick Criticism. Trust to Good Verses: Herrick Tercentenary Essays. Pittsburgh :
University of Pittsburgh Press, 1978. P. 3—11.

Schanfield L. Using Sexism to Enlighten: Robert Herrick and Other "Wanton
Amblers". WILLA. 1998. Vol. VIL P. 3-7.

Semler L. E. Robert Herrick, the Human Figure, and the English Mannerist
Aesthetic. Studies in English Literature, 1500-1900. 1995. Vol. 35, Ne 1. 105,

Swardson H. R. Herrick and the Ceremony of Mirth. Poetry and the Fountain of
Light : Observations on the Conflict between Christian and Classical Traditions in
Seventeenth-Century Poetry. University of Missouri Press, 1962. P. 40-63.

31





